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1 Allgemeines

Im Bereich hoher thermischer Belas-
tung kann eine zusätzliche Kühlung
des Verdichters erforderlich werden
(siehe Einsatzgrenzen in Prospekten
und BITZER-Software). In der vorlie-
genden Technischen Information wer-
den die Anwendungs- und Montage-
hinweise für die wichtigsten Kühlungs-
arten behandelt (Zusatzlüfter, wasser-
gekühlte Zylinderköpfe).

2 Zusatzlüfter

Diese Art der Kühlung ist universell
einsetzbar. Sie bietet gleichmäßige
Kühlwirkung und lässt sich in ihrer
Funktion auf einfache Weise überwa-
chen (durch elektrische Absicherung).
In der Regel wird der Lüfter elektrisch
parallel zum Verdichter geschaltet.
Wenn der Verdichter im Luftstrom des
Verflüssigerlüfters aufgestellt ist (min-
destens 3 m/s), kann auf einen
Zusatzlüfter verzichtet werden.

NH3-Verdichter erfordern was-
sergekühlte Zylinderköpfe zur
Zusatzkühlung (Standard-Aus-
führung, Zusatzlüfter können nur
unter Einschränkungen und
nach Rücksprache mit BITZER
verwendet werden).

Additional cooling
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1 General

It may be necessary to provide sup-
plementary cooling for the compres-
sor when subjected to high thermal
load (refer to application limits in bro-
chures and BITZER software). This
Technical Information deals with
instructions for the use and assembly
of the main cooling methods (addition-
al fan, water-cooled cylinder heads).

2 Additional fan

This cooling method can be used uni-
versally. It offers a uniform cooling
effect and its performance can be
monitored easily (by means of electrical
protection). The fan is usually electri-
cally connected in parallel to the com-
pressor. If the compressor is located
in the air stream of the condenser fan
(at least 3 m/s), it is not necessary to
install an auxiliary fan.

NH3 compressors requires water
cooled cylinder heads for addi-
tional cooling (standard version,
additional fan can only be used
under restriction and after con-
sultation with BITZER).

Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå

Ñîäåpæàíèå

1 Îáùèå ïîëîæåíèÿ
2 Äîïîëíèòåëüíûé âåíòèëÿòîp
3 Âîäîîõëàæäàåìûå ãîëîâêè 

öèëèíäpîâ

1 Îáùèå ïîëîæåíèÿ

Â ñëó÷àÿõ âûñîêèõ òåïëîâûõ íàãpóçîê
ìîæåò ïîòpåáîâàòüñÿ äîïîëíèòåëüíîå
îõëàæäåíèå êîìïpåññîpà (ñì. ãpàíèöû
îáëàñòè ïpèìåíåíèÿ â òåõíè÷åñêèõ
èíñòpóêöèÿõ è â ïpîãpàììíîì
îáåñïå÷åíèè ôèpìû Áèòöåp). Â
ïpåäëàãàåìîé Âàøåìó âíèìàíè∑
èíñòpóêöèè ïpåäñòàâëåíû påêîìåíäàöèè
ïî ïpèìåíåíè∑ è ìîíòàæó äâóõ
îñíîâíûõ ñèñòåì îõëàæäåíèÿ:
äîïîëíèòåëüíîãî âåíòèëÿòîpà è
âîäîîõäàæäàåìûõ ãîëîâîê öèëèíäpîâ.

2 Äîïîëíèòåëüíûé âåíòèëÿòîp

πòîò ìåòîä îõëàæäåíèÿ îòëè÷àåòñÿ
óíèâåpñàëüíûì ïpèìåíåíèåì. Îí
îáåñïå÷èâàåò pàâíîìåpíîå îõëàæäåíèå
è ëåãêî êîíòpîëèpóåòñÿ ïpè ïîìîùè
∫ëåêòpîííîãî çàùèòíîãî óñòpîéñòâà.
Êàê ïpàâèëî, âåíòèëÿòîp è êîìïpåññîp
ïîäêë∑÷à∑òñÿ ïàpàëëåëüíî. Åñëè
êîìïpåññîp îáäóâàåòñÿ âîçäóøíûì
ïîòîêîì âåíòèëÿòîpà êîíäåíñàòîpà
(êàê ìèíèìóì 3 ì/ñåê.), òî â ∫òîì
ñëó÷àå ìîæíî îòêàçàòüñÿ îò
äîïîëíèòåëüíîãî âåíòèëÿòîpà.

Äëÿ êîìïpåññîpîâ, pàáîòà∑ùèõ
íà àììèàêå â êà÷åñòâå
äîïîëíèòåëüíîãî îõëàæäåíèÿ
èñïîëüçó∑òñÿ âîäîîõëàæäàåìûå
ãîëîâêè öèëèíäpîâ (äëÿ
êîìïpåññîpîâ â ñòàíäàpòíîì
èñïîëíåíèè äîïîëíèòåëüíûé
âåíòèëÿòîp ìîæåò ïpèìåíÿòüñÿ
òîëüêî â îãpàíè÷åííûõ ñëó÷àÿõ è
òîëüêî ïîñëå êîíñóëüòàöèè ñ
òåõíè÷åñêèìè ñïåöèàëèñòàìè
ôèpìû Áèòöåp).



2.2 Mounting the fan

Warning!
Compressor is under pressure!
Release the pressure in the
compressor!
Wear safety goggles!

• Remove the screws marked in fig-
ure 1. Replace them by threaded
bolts and tighten them with 80 Nm.

• 2KC-05.2(Y) .. 4CC-6.2(Y):
Fit the fan feet in the threaded
bolts. Fasten with spring washers
and nuts (figure 1).

• 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y) und
2T.2(Y) .. 6F.2(Y):
Fit the fixing plates in the threaded
bolts according to figure 1. Fasten
with spring washers and nuts.
Screw the fan feet.

!

2.2 Ìîíòàæ äîïîëíèòåëüíîãî
âåíòèëÿòîpà

Ïpåäóïpåæäåíéå!
Êîìïpåññîp íàõîäèòñÿ ïîä
íàïpÿæåíèåì!
Ñápîñèòü äàâëåíèå èç
êîìïpåññîpà!
Ïpè pàáîòå ñ êîìïpåññîpîì
íàäåòü çàùèòíûå î÷êè!

• Óäàëèòå óêàçàííûå íà pèñ.1 âèíòû.
Âìåñòî íèõ çàâèíòèòå øïèëüêè ñ
ìîìåíòîì 80 Í/ì.

• Äëÿ êîìïpåññîpîâ îò 2KC -05.2(Y)
.. 4CC-6.2(Y): 
óñòàíîâèòå îïîpû âåíòèëÿòîpà  íà
øïèëüêè. Çàêpåïèòå èõ ïpè ïîìîùè
ïpóæèííûõ øàéá è ãàåê (ñì. pèñ.1)

• Äëÿ êîìïpåññîpîâ 4Z-5.2(Y) .. 
6F-50.2 (Y) è 2 T.2(Y) .. 6F.2(Y)
óñòàíîâèòå êpåïåæíûå ïëàñòèíû
íà øïèëüêè (ñì. pèñ.1). Çàêpåïèòå
èõ ïpè ïîìîùè ïpóæèííûõ øàéá è
ãàåê. Ïpèâèíòèòå îïîpû âåíòèëÿòîpà.

!

2.2 Zusatzlüfter montieren

Warnung!
Verdichter steht unter Druck!
Verdichter auf drucklosen
Zustand bringen!
Schutzbrille tragen!

• Die in Abb. 1 markierten Schrauben
entfernen. Durch Gewindebolzen
ersetzen und diese mit 80 Nm
anziehen.

• 2KC-05.2(Y) .. 4CC-6.2(Y):
Lüfter-Füße auf die Gewindebolzen
stecken. Mit Federscheiben und
Muttern befestigen (Abb. 1).

• 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y) und
2T.2(Y) .. 6F.2(Y):
Befestigungsbleche auf die Gewin-
debolzen stecken (siehe Abb. 1).
Mit Federscheiben und Muttern be-
festigen. Lüfter-Füße anschrauben.

!
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Alle Ventilatoren mit Wicklungsschutz.

Andere Spannungen auf Anfrage.

All fans with winding protection.

Other voltages upon request.

Âñå âåíòèëÿòîpû èìå∑ò çàùèòó îáìîòêè

Äpóãîå íàïpÿæåíèå ïî çàïpîñó

2KC-05.2(Y) .. 2FC-3.2(Y)

2EC-2.2(Y) .. 2CC-4.2(Y)

4FC-3.2(Y) .. 4CC-6.2(Y)

2T.2(Y) .. 2N.2(Y)

4Z-5.2(Y) .. 4N-20.2(Y)
4T.2(Y) .. 4N.2(Y)

4J-13.2(Y) .. 4G-30.2(Y)
4H.2(Y) .. 4G.2(Y)

6J-22.2(Y) .. 6F-50.2(Y)
6H.2(Y) .. 6F.2(Y)

343 021-01

343 021-08

343 021-09

343 021-02

343 021-03

343 021-04

343 021-05

230V-1-50 Hz
230V-1-60 Hz

230V-1-50 Hz
230V-1-60 Hz

230 / 400V-3-50 Hz ∆ / Y
230 / 400V-3-60 Hz ∆ / Y
265 / 460V-3-60 Hz ∆ / Y

230 / 400V-3-50 Hz ∆ / Y
230 / 400V-3-60 Hz ∆ / Y
265 / 460V-3-60 Hz ∆ / Y

230 / 400V-3-50 Hz ∆ / Y
230 / 400V-3-60 Hz ∆ / Y
265 / 460V-3-60 Hz ∆ / Y

230 / 400V-3-50 Hz ∆ / Y
230 / 400V-3-60 Hz ∆ / Y
265 / 460V-3-60 Hz ∆ / Y

230 / 400V-3-50 Hz ∆ / Y
230 / 400V-3-60 Hz ∆ / Y
265 / 460V-3-60 Hz ∆ / Y

IP54

IP44

Typ

Type

Òèï

Bausatz-Nr.

Complete No.

Àpòèêóë No.

Spannung

Voltage

Íàïpÿæåíèå

±10%

Strom-
aufnahme

Current
consumpt.

Ïîòpåáëÿå
ìûé òîê,

A

Schutzart

System of 
protection

Êëàññ
çàùèòû

0,46
0,54

0,46
0,54

0,50 / 0,29
0,55 / 0,32
0,57 / 0,33

0,50 / 0,29
0,55 / 0,32
0,57 / 0,33

0,50 / 0,29
0,55 / 0,32
0,57 / 0,33

0,50 / 0,29
0,55 / 0,32
0,57 / 0,33

0,50 / 0,29
0,55 / 0,32
0,57 / 0,33

60
72

60
72

120
180
190

120
180
190

120
180
190

120
180
190

120
180
190

970
1100

970
1100

2200
2650
3050

2200
2650
3050

2200
2650
3050

2200
2650
3050

2200
2650
3050

2.1 Übersicht 2.1 Overview 2.1 Îáçîp 

Leistungs-
aufnahme

Power 
consumption

Ïîòpåáëÿåìàÿ
ìîùíîñòü,

W/Âàòò

Luftmenge

Air volume

Îáúåìíàÿ
ïpîèçâîäè-
òåëüíîñòü
m∆/h / ì3/÷àñ
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2KC-05.2(Y) .. 2CC-4.2(Y) 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y), 2T.2(Y) .. 6F.2(Y)

Befestigungsblech (Position siehe unten)
Fixing plate (position see above)
êpåï¸æíàÿ ïëàñòèíà (ïîçèöèÿ ñì. íèæå)

4FC-3.2(Y) .. 4CC-6.2(Y)

400

19
6

36
5

21
3

315

11
6

400

29
7

12
6

10
8

2T.2(Y) .. 2N.2(Y)
6J-22.2(Y) .. 6F-50.2(Y)

6H.2(Y) .. 6F.2(Y)

4Z-5.2(Y) .. 4G-30.2(Y)
4T.2(Y) .. 4G.2(Y)

2EC-2.2(Y) .. 2CC-4.2(Y)2KC-05.2(Y) .. 2FC-3.2(Y) 4FC-3.2(Y) .. 4CC-6.2(Y)

Abb. 1 Montageposition der Zusatzlüfter Fig. 1 Mounting position of the additional
fans

Pèñ. 1  Ïîçèöèè äëÿ ìîíòàæà
äîïîëíèòåëüíîãî âåíòèëÿòîpà



2.3 Dimensions 2.3 Pàçìåpû2.3 Abmessungen
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Halbhermetische Verdichter Semi-hermetic compressors Ïîëóãåpìåòè÷íûå 
êîìïpåññîpû

35
3

304

400

57
4

432

467

4FC-3.2(Y) .. 4CC-6.2(Y)

315405

344 217

26
8

47
5

432

398

30
0

315

253

49
7

2KC-05.2(Y) .. 2FC-3.2(Y) 2EC-2.2(Y) .. 2CC-4.2(Y)

400

43
7 

/ 4
58

420

68
6

417

400

45
3

67
1

400

44
5

67
0

452

4Z-5.2(Y) .. 4N-20.2(Y) 4J-13.2(Y) .. 4G-30.2(Y) 6J-22.2(Y) .. 6F-50.2(Y)



2.4 In Betrieb nehmen

Spannungs- und Frequenzangaben auf
dem Typenschild des Lüfter-Motors
mit den Daten des Stromnetzes ver-
gleichen. Motor nur bei Übereinstim-
mung anschließen. Drehrichtung so
wählen, dass der Zusatzlüfter von
oben auf den Verdichter bläst.

2.4 Commissioning

Compare the voltage and frequency
on the motor name plate with the volt-
age supply data. Only connect the
motor if this data agree. Select the
rotation direction so that the air flows
directly onto the compressor.

2.4 Ââîä â ∫êñïëóàòàöè∑

Ñpàâíèòå äàííûå íàïpÿæåíèÿ è
÷àñòîòû, óêàçàííûå íà øèëüäå
ìîòîpà âåíòèëÿòîpà ñ ïàpàìåòpàìè
∫ëåêòpîñåòè. Âûáåpèòå òàêîå
íàïpàâëåíèå âpàùåíèÿ ëîïàñòåé
äîïîëíèòåëüíîãî âåíòèëÿòîpà, ÷òîáû
ïîòîê âîçäóõà øåë îò âåíòèëÿòîpà ê
êîìïpåññîpó ñâåpõó âíèç.
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Offene Verdichter Open drive compressors Îòêpûòûå êîìïpåññîpû

400410

391

39
8

300

69
2

41
9

400

70
2

419

400

46
9

71
3

417

400

455

71
4

49
2

4H.2(Y) & 4G.2(Y) 6H.2(Y) .. 6F.2(Y)

2T.2(Y) & 2N.2(Y) 4T.2(Y) .. 4N.2(Y)



3 Water cooled cylinder heads

• Option for
- 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y)
- 2T.2(Y) .. 6F.2(Y)
- III(Y) .. V(Y)

• Standard for
- VI W(Y), VII W(Y)
- NH3 design of the open drive

compressors: W2TA .. W6FA

For corrosive cooling water (e. g. sea
water) a plastic-coated version is
available.

3.1 Assembly

Connect the cooling water according
to figure 2.

Four and six cylinder compressors
may be connected in series or in par-
allel. For parallel connection a mini-
mum water flow rate of 150 I/h at
each cylinder head must be ensured.

3 Âîäîîõëàæäàåìûå ãîëîâêè
öèëèíäpîâ

• Îïöèè äëÿ:
- 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y)
- 2T.2(Y) .. 6F.2(Y)
- III(Y) .. V(Y)

• Còàíäàpòíîå èñïîëíåíèå äëÿ:
- VI W(Y), VII W(Y)
- NH3 - ìîäèôèêàöèÿ îòêpûòûõ
êîìïpåññîpîâ W2TA .. W6FA

Äëÿ çàùèòû îò êîppîçèéíîãî
âîçäåéñòâèÿ âîäû-îõëàäèòåëÿ (íàïpèìåp,
ìîpñêîé âîäû) pàçpàáîòàíî ïîëèìåpíîå
ïîêpûòèå îõëàæäà∑ùåãî òpàêòà.

3.1 Ñáîpêà 

Ïpèñîåäèíèòå ïîäâîä âîäû-îõëàäèòåëÿ
êàê ∫òî ïîêàçàíî íà pèñ. 2.

Â 4-õ è 6-òè öèëèíäpîâûõ êîìïpåññîpàõ
âîçìîæíî ïîñëåäîâàòåëüíîå è
ïàpàëëåëüíîå ïîäêë∑÷åíèå ëèíèé
îõëàæäåíèÿ. Ïpè ïàpàëëåëüíîì
ïîäêë∑÷åíèè íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü
ìèíèìàëüíûé îáúåìíûé pàñõîä âîäû
150 ë/÷àñ íà êàæäó∑ ãîëîâêó
öèëèíäpîâ.

3 Wassergekühlte Zylinderköpfe

• Option bei
- 4Z-5.2(Y) .. 6F-50.2(Y)
- 2T.2(Y) .. 6F.2(Y)
- III(Y) .. V(Y)

• Standard bei
- VI W(Y), VII W(Y)
- NH3-Ausführung der offenen

Verdichter: W2TA .. W6FA

Für korrosives Kühlwasser (z. B. See-
wasser) ist eine Kunststoff beschich-
tete Ausführung erhältlich.

3.1 Montage

Kühlwasser entsprechend Abbildung
2 anschließen.

Bei 4- und 6-Zylinder-Verdichtern ist
sowohl Reihen- als auch Parallel-
schaltung möglich. Bei Parallelschal-
tung darf die Mindest-Wassermenge
von 150 I/h für jeden Zylinderkopf
nicht unterschritten werden.
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1/2" (3/4")

LP HP

VI(Y)  (VII(Y))

1/2"

LPHP

W2TA & W2NA
2T.2(Y) & 2N.2(Y)

3/8"

LP HP

III(Y), IV(Y), V(Y)

LP HP

1/2"

LPHP

4Z-5.2(Y) .. 4N-20.2(Y)
W4TA .. W4NA

4T.2(Y) .. 4N.2(Y)

LP HP

3/4"

LP HP

4J-13.2(Y) .. 4G-30.2(Y)
W4HA & W4GA

4H.2(Y) & 4G.2(Y)

LP HP LP HP

3/4"

LP HP

6J-22.2(Y) .. 6F-50.2(Y)
W6HA .. W6FA

6H.2(Y) .. 6F.2(Y)

1

3

2

PC

Abb. 2 Wassergekühlte Zylinderköpfe
anschließen

Fig. 2 Connecting the water cooled cylin-
der heads

Pèñ.2 Ïpèñîåäèíåíèå âîäîîõëàæäàåìûõ
ãîëîâîê öèëèíäpîâ

1 Drossel
Flow restrictor
Äpîññåëü

2 flexible Leitungselemente
Flexible pipe elements
Ãèáêèå ñîåäèíèòåëüíûå ïàòpóáêè

3 Wasserregler / Magnetventil
Water regulator / solenoid valve
Påãóëÿòîp pàñõîäà âîäû/
∫ëåêòpîìàãíèòíûé êëàïàí



Kühlwasser-Temperatur

• Eintritt:
Das Kühlwasser für die Zylinder-
köpfe sollte aus dem bereits
erwärmten Kühlwasser des Verflüs-
sigers abgezweigt werden.

• Austritt:
Die Kühlwasser-Temperatur sollte
50°C nicht übersteigen. In der
Regel ist die Wärmeabfuhr ausrei-
chend, wenn die Temperaturdiffe-
renz zwischen Kühlwasser-Eintritt
und -Austritt 5 .. 10 K oder der
Wasser-Durchsatz ca. 150 I/h
beträgt.

Stillstand des Verdichters

Beim Abschalten des Verdichters
muss der Kühlwasser-Zufluss zum
Zylinderkopf unterbrochen werden
(z. B. Wasserregler, Magnetventil), um
eine Rückkondensation von Kältemittel
in den Zylinderkopf zu vermeiden.

Flexible Leitungselemente

Bei elastischer Aufstellung des Ver-
dichters sollten flexible Leitungsele-
mente eingebaut werden (Abb. 2).

Abmessungen

Die Verdichter-Abmessungen ändern
sich nicht durch das Umrüsten auf
wassergekühlte Zylinderköpfe. Einzige
Ausnahme sind die Verdichter III(Y) ,
IV(Y) und V(Y). Hier nimmt die Höhe
um maximal 1 cm zu.

Cooling water temperature

• Inlet:
The cooling water for the cylinder
heads should preferably be sup-
plied from the already warmed
cooling water of the condenser.

• Outlet:
The cooling water temperature
must not exceed 50°C. Adequate
heat transfer is normally achieved
when the inlet / outlet water tem-
perature difference is between 5
and 10 K or with a water volume
fIow of approx. 150 l/h.

Compressor standstill

When the compressor is off, the cool-
ing water supply to the cylinder heads
must be interrupted (e. g. water regu-
lator, solenoid valve) to avoid conden-
sation of refrigerant back into the
cylinder head.

Flexible pipe elements

If the compressor is flexibly mounted,
the use of flexible pipe elements are
recommended (figure 2).

Dimensions

The compressor dimensions do not
change by conversion to water cooled
cylinder heads. Only exception are the
compressors III(Y), IV(Y) and V(Y).
Here the height increases by 1 cm at
maximum.

Òåìïåpàòópà âîäû-îõëàäèòåëÿ

• íà âõîäå: 
Âîäà-îõëàäèòåëü äëÿ ãîëîâîê
öèëèíäpîâ íå äîëæíà ñìåøèâàòüñÿ
ñ óæå òåïëîé  âîäîé-îõëàäèòåëåì
êîíäåíñàòîpà.

• íà âûõîäå:
Òåìïåpàòópà âîäû-îõëàäèòåëÿ íå
äîëæíà ïpåâûøàòü 50 Ñ.
Äîñòàòî÷íûé îòâîä òåïëà, êàê
ïpàâèëî, äîñòèãàåòñÿ, åñëè pàçíèöà
òåìïåpàòóp ìåæäó âîäîé-
îõëàäèòåëåì íà âõîäå è íà âûõîäå
ñîñòàâëÿåò 5 ..10 Ê èëè ïpè
îáúåìíîì pàñõîäå âîäû îê. 
150 ë/÷àñ.

Îòêë∑÷åíèå êîìïpåññîpà

Ïpè âûêë∑÷åíèè êîìïpåññîpà
äîëæíà áûòü ïpåêpàùåíà ïîäà÷à
âîäû - îõëàäèòåëÿ ê ãîëîâêàì
öèëèíäpîâ (íàïpèìåp, ïpè ïîìîùè
påãóëÿòîpà pàñõîäà âîäû,
∫ëåêòpîìàãíèòíîãî êëàïàíà), ÷òîáû
íå äîïóñòèòü êîíäåíñàöèè õëàäàãåíòà
â ãîëîâêàõ öèëèíäpîâ.

Ãèáêèå ñîåäèíèòåëüíûå ïàòpóáêè

Äëÿ íå æåñòêîé óñòàíîâêè êîìïpåññîpà
äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ ãèáêèå
ñîåäèíèòåëüíûå ïàòpóáêè (ñì. pèñ. 2).

Pàçìåpû

Pàçìåpû êîìïpåññîpà íå ìåíÿ∑òñÿ
îò çàìåíû îáû÷íûõ ãîëîâîê íà
âîäîîõëàæäàåìûå ãîëîâêè öèëèíäpîâ.
Èñêë∑÷åíèÿìè ÿâëÿ∑òñÿ êîìïpåññî-
pû III(Y), IV(Y), V(Y). Â ∫òèõ ñëó÷àÿõ
âûñîòà êîìïpåññîpà óâåëè÷èâàåòñÿ
ìàêñèìóì íà 1 ñì.

7KT-140-3 RUS
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Bitzer Kühlmaschinenbau GmbH
Eschenbrünnlestr. 15

71065 Sindelfingen (Germany)
Tel. +49(0)7031-932-0

Fax +49(0)7031-932-146 & -147
http://www.bitzer.de • bitzer@bitzer.de
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